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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO
DEL PRODOTTO AI SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU

E DEL D.LGS N. 49/2014.

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO PRODOTTO NON 
COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO SOPRA INDICATO E RIPORTATO 
SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI 
ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA 
FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AI RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERI-
RE (O FAR CONFERIRE) IL RIFIUTO AI CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI 
LOCALI, OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA DI TIPO 
EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI TRATTAMENTO, RECUPE-
RO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI 
EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL 
RIFIUTO.

GRAZIE!

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014.

DEAR CUSTOMER,
IT IS IMPORTANT TO REMIND YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT AS MUNICIPAL 
WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION.  THE SYMBOL LABELLED ON THE APPLIANCE INDICATES THAT THE 
RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDE-
RED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED 
WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREAT-
MENT FACILITY UNDER LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVA-
LENT NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND DISPOSAL OPERA-
TIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS 
ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER TREATMENT OF RUBBISH.

THANK YOU!
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AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

PERICOLO PER I BAMBINI!
• QUESTO APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN 
GIOCATTOLO. UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DAL-
LA PORTATA DEI BAMBINI. I COMPONENTI DELL’IM-
BALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN PLASTICA, 
CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTA-
NI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• L’USO DI QUESTO APPARECCHIO È 
CONSENTITO AI BAMBINI A PARTIRE DAGLI 8 ANNI 
DI ETÀ E ALLE PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ 
FISICHE, SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON 
MANCATA ESPERIENZA E CONOSCENZA, 
SUPERVISIONATI O ISTRUITI DA PERSONE ADULTE 
E RESPONSABILI PER LA LORO SICUREZZA. 
QUESTO APPARECCHIO NON È DA INTENDERSI 
ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PERSONE 
(INCLUSI I  BAMBINI) CON RIDOTTE CAPACITÀ 
FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O PRIVE DI 
ESPERIENZA E CONOSCENZA, A MENO CHE 
SIANO STATE SUPERVISIONATE O ISTRUITE 
RIGUARDO ALL’USO DELL’APPARECCHIO DA UNA 
PERSONA RESPONSABILE DELLA LORO 
SICUREZZA E SOLO DOPO ESSERSI ACCERTATI 
CHE ABBIANO COMPRESO I PERICOLI DERIVANTI 
DALL’USO.
• I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CON-
TROLLO PER EVITARE CHE GIOCHINO CON L’AP- 
PARECCHIO.

PERICOLO LESIONI!
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• PRESTARE MASSIMA ATTENZIONE NEL CASO IN 
CUI SI UTILIZZI L’APPARECCHIO IN PRESENZA DI 
BAMBINI.
• QUANDO L’APPARECCHIO È IN FUNZIONE CON-
TROLLARLO COSTANTEMENTE E NON LASCIARLO 
MAI INCUSTODITO.
• PER EVITARE LESIONI TENERE LONTANI VESTITI 
E ALTRI OGGETTI.
• PRIMA DI SOSTITUIRE GLI ACCESSORI SPEGNE-
RE L’APPARECCHIO E STACCARE LA SPINA! NON 
INSERIRE LA SPINA DELL’APPARECCHIO NELLA 
PRESA SENZA AVER PRIMA INSTALLATO TUTTI GLI 
ACCESSORI NECESSARI.
• NON TOCCARE MAI LE PARTI IN MOVIMENTO 
DELL’APPARECCHIO ED ATTENDERE SEMPRE 
L’ARRESTO.
• TOGLIERE LA SPINA DALLA PRESA QUANDO 
L’APPARECCHIO NON È UTILIZZATO.
• NON EFFETTUARE ALCUN TENTATIVO DI PULIZIA 
MENTRE L’APPARECCHIO È IN FUNZIONE.
• LE OPERAZIONI DI PULIZIA NON DEVONO ESSER 
EFFETTUATE DA BAMBINI NON SORVEGLIATI.
PERICOLO SCOSSA ELETTRICA!
• QUESTO APPARECCHIO È CONCEPITO PER FUN- 
ZIONARE UNICAMENTE A CORRENTE ALTERNATA. 
PRIMA DI METTERLO IN FUNZIONE ASSICURAR-
SI CHE LA TENSIONE DI RETE CORRISPONDA A 
QUELLA INDICATA SULLA TARGHETTA DATI.
• COLLEGARE L’APPARECCHIO SOLO A PRESE DI 
CORRENTE AVENTI PORTATA MINIMA 10 AMPERE.
• NON TIRARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE O L’AP-
PARECCHIO STESSO PER TOGLIERE LA SPINA 
DALLA PRESA DI CORRENTE.
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•SVOLGERE COMPLETAMENTE IL CAVO DI ALI- 
MENTAZIONE ELETTRICA PRIMA DI METTERE IN 
FUNZIONE L’APPARECCHIO.

• NON LASCIARE MAI SCORRERE IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONE SU SPIGOLI TAGLIENTI; EVITARE DI
SCHIACCIARLO.
• NON LASCIARE L’APPARECCHIO ESPOSTO AD
AGENTI ATMOSFERICI (PIOGGIA, GELO, SOLE,
ECC.).
• NON UTILIZZARE MAI L’APPARECCHIO:
- CON LE MANI BAGNATE O UMIDE;
- SE È CADUTO E PRESENTA EVIDENTI ROTTURE
O ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO;
- SE LA SPINA O IL CAVO DI ALIMENTAZIONE ELET-
TRICA È DIFETTOSO;
- IN AMBIENTI UMIDI O SATURI DI GAS.
• NON COPRIRE L’APPARECCHIO CON ASCIUGA-
MANI, INDUMENTI, ECC.
• COLLOCARE L’APPARECCHIO SOLO SU PIANI DI 
APPOGGIO ORIZZONTALI E STABILI, LONTANO DA 
DOCCE, VASCHE DA BAGNO, LAVANDINI, ECC.
• SE L’APPARECCHIO SI DOVESSE BAGNARE O 
ENTRASSE IN CONTATTO CON ACQUA NON UTI-
LIZZARLO E FARLO CONTROLLARE DA UN LABO-
RATORIO SPECIALIZZATO.
• TOGLIERE SEMPRE LA SPINA DALLA RETE DI 
ALIMENTAZIONE ELETTRICA IMMEDIATAMENTE 
DOPO L’USO E PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI IN-
TERVENTO DI PULIZIA O MANUTENZIONE.
• SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È DANNEGGIA-
TO
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ESSO DEVE ESSERE SOSTITUITO DA UN CAVO O 
DA UN ASSEMBLAGGIO SPECIALI, DISPONIBILI 
PRESSO IL COSTRUTTORE O IL SUO SERVIZIO DI 
ASSISTENZA TECNICA.
• LE EVENTUALI RIPARAZIONI DEVONO ESSERE
ESEGUITE SOLO DA UN TECNICO SPECIALIZZATO.
RIPARARE DA SÉ L’APPARECCHIO PUÒ ESSERE
ESTREMAMENTE PERICOLOSO.
• UN APPARECCHIO FUORI USO DEVE ESSERE
RESO INUTILIZZABILE, TAGLIANDO IL CAVO DI ALI-
MENTAZIONEELETTRICA, PRIMA DI BUTTARLO.
• PULIRE L’APPARECCHIO UTILIZZANDO UN PAN-
NO UMIDO. NON USARE SOLVENTI O DETERSIVI
ABRASIVI.
• L’APPARECCHIO È CONCEPITO PER L’USO DO-
MESTICO.
ATTENZIONE! 
QUESTO APPARECCHIO NON É UN GIOCATTOLO 
SESSUALE: NON APPLICARE SU PARTI INTIME E/O 
GENITALI.IL PRODOTTO NON È UN DISPOSITIVO 
MEDICO E NON DEVE ESSERE UTILIZZATO PER 
FINALITÀ TE-RAPEUTICHE O ASSIMILABILI, NÉ È 
CONCEPITO PER L’USO PROFESSIONALE

LEGGERE CON ATTENZIONE QUESTO LIBRETTO ISTRUZIO-
NI PRIMA DI INSTALLARE ED USARE L’APPARECCHIO. 
CON-SERVARLO PER FUTURE CONSULTAZIONI.

AVVERTENZE BATTERIE

• NON IMMERGERE NESSUNA PARTE IN ACQUA
• NON ESPORRE AL CALORE O AL FUOCO.
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PERICOLO DI ESPLOSIONE!

• NON MANOMETTERE E NON PERFORARE LE 
BATTERIE;
• NON GETTARE LE BATTERIE NEL FUOCO.
• SE IL LIQUIDO FUORIUSCITO DALLE BATTERIE 
VIENE A CONTATTO CON INDUMENTI O PELLE, LA-
VARE IMMEDIATAMENTE LA PARTE CON ACQUA 
PULITA E CONSULTARE SUBITO UN MEDICO. IN-
TERROMPERE IMMEDIATAMENTE L’USO DELLE 
BATTERIE SE SI NOTANO ANOMALIE. EVITARE IL 
CONTATTO DELLE BATTERIE CON OGGETTI ME-
TALLICI, COME CHIAVI O MONETE.
• NON SMONTARE, TAGLIARE, COMPRIMERE, 
PIE-GARE, FORARE O IN ALCUN MODO 
DANNEGGIARE LA BATTERIA. IN CASO DI 
FUORIUSCITA DI LIQUI-DO DALLA BATTERIA, 
EVITARE IL CONTATTO DEL LIQUIDO CON LA 
PELLE O GLI OCCHI. QUALORA IL CONTATTO SI 
VERIFICHI, SCIACQUARE IMMEDIA-TAMENTE LA 
PARTE COLPITA CON ABBONDANTE ACQUA 
OPPURE CONSULTARE UN MEDICO. NON 
MODIFICARE, NÉ TENTARE DI INSERIRE OGGETTI 
ESTRANEI NELLA BATTERIA E NON IMMERGERLA 
NÈ ESPORLA ALL’ACQUA O AD ALTRI LIQUIDI.
• NON UTILIZZARE LE BATTERIE E IL CARICABAT-
TERIE PER SCOPI DIVERSI DA QUELLI PRESCRIT-
TI. L’USO IMPROPRIO O L’USO DI BATTERIE O CA-
RICABATTERIE NON APPROVATI O INCOMPATIBILI 
PUÒ COMPORTARE IL PERICOLO DI INCENDIO, 
DEFLAGRAZIONE O ALTRI PERICOLI PER IL QUA-
LE IL PRODUTTORE NON SI ASSUME ALCUNA RE-
SPONSABILITÀ NÉ FORNISCE ALCUNA GARANZIA.



8

NON UTILIZZARE MAI UNA BATTERIA O UN 
CARICABATTERIE CHE RISULTI 
DANNEGGIATO. USARE IL CARICABATTERIE 
SOLO IN LUOGHI CHIUSI.

• NON GETTARE LE BATTERIE NEI RIFIUTI DOMESTICI.
• RISPETTARE LE NORMATIVE LOCALI. RICICLAR-
LE QUANDO POSSIBILE. PERICOLO DI DANNI E/O
FUORIUSCITE!
• LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUEN-
TI AVVERTENZE SOPRA RIPORTATE POTREBBE
CAUSARE RISCHI DI SCOSSA ELETTRICA, DANNI/
FUORIUSCITE DI LIQUIDO, SURRISCALDAMENTO,
ESPLOSIONE O INCENDIO E PROVOCARE GRAVI
LESIONI PERSONALI E/O DANNI ALLE COSE.

TRATTAMENTO DELLE PILE/ACCUMULATORI A FINE VITA

• LA PILA/ACCUMULATORE/BATTERIA E L’EVEN-
TUALE APPARECCHIO ELETTRICO ED ELETTRONI-
CO NON DEVONO ESSERE SMALTITI COME RIFIU-
TO URBANO MA NEL RISPETTO DELLE DIRETTIVE
2002/96/CE, 2006/66/CE E DELLE LEGGI NAZIONA-
LI DI RECEPIMENTO PER LO SMALTIMENTO DEL
PRODOTTO A FINE VITA E DEVE ESSERE SOGGET-
TA A RACCOLTA SEPARATA PER EVITARE DANNI
ALL’AMBIENTE.
• PER RIMUOVERE LA BATTERIA FARE RIFERIMEN-
TO ALLE SPECIFICHE INDICAZIONI.

NOTA:
IL MANCATO RISPETTO DI QUANTO SOPRA È SAN-
ZIONATO DALLA LEGGE.
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1. COMPONENTI DEL PRODOTTO

2. CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1. INDICATORI LED DELLA CARICA E DELLA
FREQUENZA
2. TESTINA INTERCAMBIABILE
3. INTERRUTTORE DI ACCENSIONE/SPE-
GNIMENTO
4. INGRESSO CAVO DI RICARICA
5. IMPUGNATURA ANTI-SCIVOLO

6 FREQUENZE SELEZIONABILI

4 TESTINE INTERCAMBIABILI PER 
DIFFERENTI TIPI DI MASSAGGI.

1

3

2

5 4

3. UTILIZZO DELLA PISTOLA MASSAGGIANTE

Ricarica e Utilizzo 
1. Poggiare la pistola su una superficie piana, stabile e antiscivolo: successi-
vamente inserire il connettore del cavo di ricarica nell’apposito attacco posto
sulla culatta della pistola, quindi connettere la spina dell’alimentatore alla pre-
sa di corrente elettrica. Caricare per 2 ore circa prima dell’uso.
2. Per utilizzare la pistola da massaggio, disconnettere il caricabatteria, in-
serire la testina massaggiante d’interesse fino in fondo nell’apposito allog-
giamento, senza forzare, e premere il pulsante posto al centro della culatta
per accendere l’apparecchio; tramite successive pressioni dell’interruttore è
possibile selezionare la frequenza di percussione. Le spie poste sulla circon-
ferenza si accenderanno per indicare il regime di funzionamento selezionato.
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Per spegnere il dispositivo, premere a fondo l’interruttore centrale.
3. Al fine di prolungare la durata della batteria, si consiglia di non esaurire
completamente la carica della batteria.
4. Per rimuovere la testa battente, spegnere la pistola da massaggio, e tra-
zionare delicatamente e longitudinalmente l’accessorio innestato. Utilizzare
un prodotto antibatterico o alcool per pulire le teste battenti tra un utilizzo e
l’altro.

ATTENZIONE! 
- Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli previsti!
- Non utilizzare il prodotto per più di 1 minuto sulla stessa zona e comunque
per intervalli più lunghi di 10 minuti al fine di evitarne il surriscaldamento e
consentirne il corretto raffreddamento. Attendere almeno 5 minuti prima di
riprenderne l’uso per un nuovo intervallo massimo;

3. SOSTITUZIONE TESTINE

1. Rimuovere la testina precedentemente innestata sul dispositivo.

2. Sostituire con la testina che si desidera utilizzare
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4. AVVERTENZE

5. REAZIONI AVVERSE

• Ad uso esclusivo degli adulti. Tenere fuori dalla portata dei bambini
• Interrompere immediatamente l’uso in caso di dolore o fastidio
• Evitare il contatto con la testa e/o altre aree ossee
• Utilizzare per non più di 1 minuto per ogni specifica area del corpo. Conti-
nuare a muovere la pistola sui muscoli ed evitare le zone ossee
• Evitare di avvicinare dita, mani e/o capelli alla testina della pistola massag-
giante.
• Non fare cadere la pistola massaggiante

ATTENZIONE:

NON UTILIZZZARE LA PISTOLA DA MASSAGGIO SENZA L’APPROVAZIO-
NE DEL MEDICO IN PRESENZA DELLE SEGUENTI CONDIZIONI:
- Interventi chirurgici recenti di qualsiasi tipo;
- Malattie della pelle e/o ferite causate da pistole da massaggio vibranti;
- Ernia del disco;
- Gravidanza;
- Diabete/neuropatie o danni alla retina;
- Pacemakers;
- Ferite o lesioni;

• Non immergere in acqua, sabbia e/o detriti sciolti che potrebbero entrare
nello sfiato dell’alloggiamento del motore
• Non tentare di smontare il prodotto e non tentare di manomettere il prodot-
to per alterarne le prestazioni.

Potrebbero verificarsi irritazioni cutanee e lievi contusioni se la pistola da 
massaggio viene utilizzata in un punto localizzato per più di 60 secondi o 
su zone ossee. Si potrebbero verificare reazioni avverse su persone in fase 
di recupero da un intervento chirurgico, in presenza di malattie della pelle, 
disturbi neurologici, ferite, fratture ossee e/o contusioni. In via precauzionale 
per evitare simili reazioni, si consiglia di consultare il proprio medico prima di 
utilizzare la pistola da massaggio.
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6. PULIZIA

7. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

8. SPECIFICHE BATTERIA E ALIMENTATORE

• Per pulire il dispositivo, utilizzare un panno leggermente umido, quindi
asciugare scrupolosamente.
• Pulire le teste battenti utilizzando prodotti antibatterici per prevenire qualsi-
asi contaminazione batterica.

• Se la pistola da massaggio non si accende, verificare le connessioni di ri-
carica, e procedere ad una ricarica completa.
• Se la batteria non si carica, controllare che il cavo di alimentazione sia cor-
rettamente collegato al caricabatterie o alla presa di corrente.

Specifiche batteria: 
2 celle 18650
Voltaggio: 7.4 V
Wattaggio: 10 W
Capacità batteria: 1500 mAh
Tempi di ricarica: 2 h circa
Durata batteria: autonomia 40 minuti circa 

Specifiche alimentatore:
- Input 100-240 V AC 50/60 Hz | 4. A

- Output: 8.4 V DC 1.0 A

Nota sulla durata di conservazione della batteria: 
Se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo, si consi-
glia di caricare la batteria al 50% ogni 3 mesi.
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
La presente garanzia  si intende aggiuntiva e non sostitutiva di ogni al-
tro diritto di cui gode il consumatore, intendendo, per consumatore , 
esclusivamente colui che utilizza il bene per scopi estranei all’attività im-
prenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, pertanto, per uso 
domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti  del con-
sumatore stabiliti dal Dlgs 206/05. Questo certificato non deve essere 
spedito per convalida va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento  reso fiscalmente obbligatorio.

1.La Galileo Spa. garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla
data di acquisto (12 mesi se acquistato con fattura e non con scontrino
fiscale).
2. La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la
Repubblica di San Marino  e la Città del Vaticano e deve essere com-
provata da scontrino fiscale o fattura , che riporti  il nominativo del Punto
Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi identifi-
cativi dello stesso (tipo,modello).
3. Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti
componenti l’apparecchio che sono risultate difettose all’origine per vizi
di fabbricazione.
4. L’utente decade dai diritti di garanzia se non denuncia il difetto di con-
formità entro due mesi  dalla scoperta dello stesso.
5. Entro i primi 6 mesi di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’o-
rigine , successivamente deve esserne provata l‘esistenza.
6. La riparazione o sostituzione dei componenti o dell’apparecchio stes-
so, non estendono la durata della garanzia.
7. Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori
così come tutte le parti asportabili e tutte le parti estetiche non sono co-
perte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e denunciati
con immediatezza dopo l’acquisto.
8. Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cin-
ghie etc) non sono coperti da garanzia a meno che venga dimostrata la
difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.
9. La Galileo Spa. declina ogni responsabilità per eventuali danni che
possano derivare , direttamente o indirettamente a persone e cose, come
conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse nell’ap-
posito Manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparec-
chio, da parte dell’utente ed in particolar modo per quanto concerne le
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avvertenze  relative  alla installazione, all’uso e manutenzione dell’appa-
recchio stesso.
10. La garanzia non diventa operante nei seguenti casi:
A. Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci.
B. Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connes-
sione o errata erogazione dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di
allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali regolazioni errate.
C. Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da
parte dell’Utente o dell’installatore, se mancano gli spazi per operare
interno ai prodotti, se non vengono rispettate le indicazioni di conserva-
zione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, per eccessiva o scarsa
temperatura degli ambienti.
D. Interventi nei quali non è stato riscontrato il difetto lamentato, o per ge-
nerici problemi di funzionamento causati da errata impressione del cliente
( es problemi d, rumorosità ,di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).
E. Danni causati da agenti atmosferici ( fulmini, terremoti, incendi, allu-
vioni, ecc.)
F. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non
idoneo. Per guasti dovuti a mancanza di regolare manutenzione ( pulizia
batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, filtri scarico
ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.).
G. Mancanza dei documenti fiscali o se gli stessi risultano contraffatti o
non inerenti al prodotto stesso.
H. L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da
quanto stabilito dal produttore.
Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di
fabbricazione

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 
I.V., Rea RM – 1094899 -

Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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GENERAL SAFETY INDICATIONS

DANGER FOR CHILDREN• A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE, 
STORE IT OUT OF REACH OF CHILDREN. KEEP 
PACKING MATERIAL (PLASTIC BAGS, CARTON, 
ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN.
• THIS APPLIANCE IS INTENDED TO BE USED BY 
CHILDREN 8 YEARS OF AGE OR OLDER AND 
PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY 
OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, SUPERVISED OR 
INSTRUCTED BY ADULTS RESPONSIBLE FOR 
THEIR SAFETY. THIS APPLIANCE IS NOT 
INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING 
CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY 
OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF 
EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY 
HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR 
INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE 
APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR 
THEIR SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN 
SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 
USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.
• CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE 
SURE THEY DO NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.

 ONLY FOR A DOMESTIC USE
ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 

IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFE-CYCLE OF THE PRODUCT SINCE 
IT GIVES  IMPORTANT INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, 

USE AND MAINTENANCE.

GALILEO SPA - STRADA GALLI N. 27 - 00019 TIVOLI (RM) - MADE IN EXTRA EU

USER INSTRUCTIONSEN
FOR A CORRECT AND SAFE USE OF THE APPLIANCE
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DANGER OF INJURY!
• PAY UTMOST ATTENTION IN CASE THE APPLIAN-
CE IS USED IN THE PRESENCE OF CHILDREN.
• NEVER LEAVE THE APPLIANCE UNATTENDED

WHILE IN USE.
• TO AVOID INJURIES, KEEP CLOTHES AND ANY
OTHER OBJECTS AWAY.
•SWITCH OFF AND UNPLUG THE APPLIANCE BEFO-
RE CHANGING THE ACCESSORIES! DO NOT PLUG
THE APPLIANCE TO THE POWER SOCKET IF THE
NECESSARY ACCESSORIES ARE NOT INSTALLED.
• NEVER TOUCH THE MOVING PARTS OF THE AP-
PLIANCE AND ALWAYS WAIT FOR THE APPLIANCE
TO STOP COMPLETELY.
• UNPLUG THE APPLIANCE FROM THE POWER SOCKET
WHEN THE APPLIANCE IS NO LONGER IN USE.
• DO NOT CLEAN WHILE THE APPLIANCE IS WOR-
KING.
• THE CLEANING MUST NOT BE CARRIED OUT BY
UNSUPERVISED CHILDREN.

DANGER OF ELECTRICAL SHOCK!
• THIS APPLIANCE IS DESIGNED TO OPERATE ONLY
WITH ALTERNATING CURRENT. BEFORE STARTING IT,
MAKE SURE THAT THE VOLTAGE CORRESPONDS TO
THE ONE INDICATED ON THE RATING LABLE.
• CONNECT THE APPLIANCE ONLY TO THE POWER
OUTLETS WITH A MINIMUM CAPACITY OF 10 AM-
PERES.
• DO NOT PULL THE POWER CORD OR THE APPLIAN-
CE ITSELF TO REMOVE THE PLUG FROM THE WALL
SOCKET.
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• FULLY UNWIND THE POWER CORD BEFORE OPE-
RATING THE APPLIANCE.
• NEVER LET THE POWER CORD RUN THROUGH
SHARP EDGES; AVOID CRUSHING IT.
• DO NOT LEAVE THE APPLIANCE EXPOSED TO AT-
MOSPHERIC AGENTS (RAIN, FROST, SUN, ETC.).
• NEVER USE THE APPLIANCE:
- WITH WET OR MOIST HANDS;
- IF IT HAS FALLEN AND HAS OBVIOUS RUPTURES OR
MALFUNCTIONS;
- IF THE PLUG OR POWER CORD DEFECTIVE;
- IN HUMID OR GAS SATURATED ENVIRONMENTS.
• DO NOT COVER THE APPLIANCE WITH TOWELS,
CLOTHES, ETC.
• PLACE THE APPLIANCE ONLY ON HORIZONTAL
AND STABLE SURFACES, AWAY FROM SHOWERS,
BATHTUBS, SINKS, ETC.
• IF THE APPLIANCE GETS WET OF GETS IN CONTACT
WITH WATER, DO NOT USE IT AND MAKE IT CHECKED
BY A SPECIALISED LABORATORY.
• ALWAYS REMOVE THE MAINS PLUG FROM THE
POWER SUPPLY IMMEDIATELY AFTER USE AND BE-
FORE PERFORMING ANY CLEANING OR MAINTENAN-
CE WORK.
• IF POWER CORD IS DAMAGED, IT HAS TO BE REPLA-
CED WITH ANOTHER CABLE OR A SPECIAL ASSEM-
BLY BY THE MANUFACTURER OR BY A CUSTOMER
SERVICE OR BY SOMEONE WITH A SIMILAR QUALIFI-
CATION, IN ORDER TO AVOID ANY RISK.
• REPAIRS SHOULD BE CARRIED OUT ONLY BY A
QUALIFIED TECHNICIAN.
PLEASE NOTE THAT REPAIRING THE APPLIANCE BY
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YOURSELF CAN BE EXTREMELY DANGEROUS.
• AN APPLIANCE THAT IS NOT WORKING ANYMORE,
MUST BE RENDERED UNUSABLE BY CUTTING THE
POWER CORD BEFORE DISPOSING OF IT.
• CLEAN THE APPLIANCE USING A DAMP CLOTH. DO
NOT USE SOLVENTS OR ABRASIVE DETERGENTS.
• THE APPLIANCE IS DESIGNED FOR A DOMESTIC
USE.

ATTENTION! 
THIS APPLIANCE IS NOT A SEX TOY: DO NOT USE IT 
ON INTIMATE PARTS AND / OR GENITALS.

THIS APPLIANCE IS NOT A MEDICAL DEVICE AND THUS 
IT MUST NOT BE USED NEITHER FOR THERAPEUTIC 
OR SIMILAR PURPOSES NOR A PROFESSIONAL USE.

PLEASE READ THIS INSTRUCTION MANUAL CAREFULLY BEFORE 
INSTALLING AND USING THE APPLIANCE. KEEP IT FOR FUTURE 
REFERENCE.

BATTERY WARNINGS
• DO NOT IMMERSE ANY PART INTO WATER.
• AND DO NOT EXPOSE TO HEAT OR FIRE.

DANGER OF EXPLOSION! 
• DO NOT PIERCE OR TAMPER WITH THE BATTERIES;
• DO NOT THROW THE BATTERIES INTO THE FIRE;
• IF THE LEAKING FLUID FROM BATTERIES GETS IN
CONTACT WITH CLOTHES OR SKIN, WASH IMMEDIA-
TELY WITH CLEAN WATER AND PLAESE TAKE IMME-
DIATE ACTION AND CONSULT A DOCTOR.
STOP IMMEDIATELY TO USE THE BATTERIES IN CASE
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YOU NOTICE ANY ANOMALY AND AVOID THEIR CON-
TACT WITH METAL OBJECTS, SUCH AS KEYS OR 
COINS.
• NEVER DISASSEMBLE, CUT, COMPRESS, FOLD,
PIERCE OR DAMAGE THE BATTERY. IN CASE YOU
NOTICE SOME LIQUID LEAKING OUT FROM THE BAT-
TERY AND AVOID IT TO CONTACT WITH YOUR SKIN
OR EYES. IF IT HAPPENS, RINSE IMMEDIATELY THE
AFFECTED AREA WITH ABUNDANT WATER OR CON-
TACT YOUR DOCTOR PROMPTLY. DO NOT ATTEMPT
TO INSERT ANY FOREIGN OBJECT INTO THE BATTERY
AND NEVER IMMERSE OR EXPOSE IT TO WATER OR
ANY OTHER LIQUIDS.
• DO NOT USE BATTERIES AND THE BATTERY CHAR-
GER FOR ANY OTHER USE EXCEPT ITS INTENDED
ONE. AN IMPROPER USE OR THE USE OF NON-AP-
PROVED OR NON-COMPATIBLE BATTERIES OR CHAR-
GER MAY LEAD TO DANGER OF FIRE, DEFLAGRATION
OR OTHER DANGERS FOR WHICH THE MANUFACTU-
RER IS NOT RESPONSIBLE AND CANNOT PROVIDE
ANY GUARANTEE.
• NEVER USE A DAMAGED BATTERY OR A DAMEGED
CHARGER. USE THE CHARGER ONLY INDOORS.
• NEVER THROW BATTERIES INTO HOUSEHOLD WA-
STE.
• ALWAYS COMPLY WITH LOCAL REGULATIONS.
RECYCLE WHENEVER POSSIBILE. DANGER OF DA-
MAGES AND / OR LEAKAGES!
• NON-COMPLIANCE WITH THE ABOVE-MENTIONED
WARNINGS COULD CAUSE ELECTRIC SHOCK RI-
SKS, DAMAGES / LEAKAGE OF LIQUIDS, OVERHEA-
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TING, EXPLOSION OR FIRE, WHICH MAY LEAD TO SE-
RIOUS PERSONAL INJURIES AND / OR DAMAGE TO 
OBJECTS.

DISPOSAL OF BATTERIES / ACCUMULATORS AT THE END OF LIFE
• THE BATTERY/ACCUMULATOR AND THE EVENTUAL
ELECTRIC AND ELECTRONIC DEVICE MUST NOT BE
DISPOSED AS URBAN WASTE BUT IN ACCORDAN-
CE WITH 2002/96/CE, 2006/66/CE DIRECTIVES AND
NATIONAL LAWS RELATING TO THE DISPOSAL OF
THE PRODUCT AT THE END OF ITS LIFE. IT HAS TO
RESPECT A SEPARATE COLLECTION IN ORDER TO
AVOID ENVIRONMENTAL DAMAGES.
• IN ORDER TO REMOVE BATTERIES, PLEASE REFER
TO THE SPECIFIC GUIDELINES.

NOTE: 
FAILURE TO RESPECT WHAT STATED ABOVE IS SAN-
CTIONED BY THE LAW.
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2. PRODUCT CHARACTERISTICS

6 ADJUSTABLE FREQUENCIES 

4 REPLECEABLE HEADS FOR DIFFERENT 
KINDS OF MASSAGE

3. HOW TO USE THE MASSAGE GUN

Charging and Use
1. Place the device on a flat, stable and non-slip surface, then insert the
connector of the recharging cable in the appropriate socket on the back of
the device, then connect the plug of the power supply to the electrical outlet.
Charge for about 2 hours before use.
2. To use the massage gun, disconnect the battery charger, insert the rele-
vant massage head fully into the appropriate slot, without forcing, and press
the button in the center of the rear to switch on the device. Successive pres-
ses of the switch allow you to select the percussion frequency. The lights on
the circumference will illuminate to indicate the selected operating speed. To

1. PARTS DESCRIPTION
1. LED AND FREQUENCY INDICATOR LI-
GHTS
2. REPLACEABLE MASSAGE HEAD
3. ON / OFF SWITCH
4. CHARGING INTERFACE
5. NON-SLIP GRIP

1

3

2

5 4
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3. METHOD OF REPLACEMENT OF MASSAGE HEAD

1. Pull out the original massage head

2. Put on the massage head you need to use

turn the device off, press the center switch.
3. In order to prolong the life of the battery, it is recommended that you do
not fully deplete the battery charge.
4. To remove the massage head, turn off the massage gun, and gently pull
the attachment lengthwise. Use an antibacterial product or alcohol to clean
the massage heads between uses.

WARNING! 
- Do not use the device for purposes other than those intended!
- Do not use the product for more than 1 minute on the same area and in any
case for intervals longer than 10 minutes in order to avoid overheating. Allow
proper cooling. Wait at least 5 minutes before resuming use and starting a
new maximum interval;
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5. ADVERSE REACTION

Skin irritation and minor bruising may occur if the massage gun is used in 
a localized spot for more than 60 seconds or on bony areas. Adverse re-
actions may occur on persons recovering from surgery or persons with skin 
disease, neurological disorders, wounds, bone fractures and/or bruises. As 
a precautionary measure to avoid negative reactions, you should consult 
your physician before using the massage gun.

4. WARNINGS

• For adult use only. Keep out of reach of children;
• Stop using it immediately in case of pain or discomfort;
• Avoid contact with the head and/or other bony areas;
• Do not use it for more than 1 minute on a single specific area of the body.
Continue to move the gun across muscles and avoid bony areas;
• Avoid getting fingers, hands, and/or hair near the massage gun head;
• Do not drop the massage gun;

WARNING:

DO NOT USE THE MASSAGE GUN WITHOUT A DOCTOR’S APPRO-
VAL UNDER THE FOLLOWING CONDITIONS:

- Recent surgery of any kind
- Skin diseases and / or injuries caused by vibrating massage guns
- Disc hernia
- Pregnancy
- Diabetes / neuropathies or retinal damage
- Pacemakers
- Wounds or injuries

- Do not immerse in water, sand or other loose debris that could enter the
motor housing vent.
- Do not attempt to disassemble the product or tamper with the product to
alter its performance.
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8. BATTERY AND ADAPTER SPECIFICATIONS

Battery specifications:
2 x 18650 cells, 
Voltage: 7.4 V
Wattage: 10 W 
Battery capacity: 1500 mAh
Charging time: about 2 h
Battery life: about 40 minutes

Adapter specifications:
Input 100-240 V AC | 50/60 Hz | 0.4 A
Output: 8.4 V DC | 1.0 A

Note on battery life: 

If the device is not used for a long period of time, it is recommended to char-
ge the battery to 50% every 3 months.

6. CLEANING

• To clean the device, use a slightly damp cloth, then dry thoroughly.
• Clean the heads using antibacterial products to prevent any bacterial con-
tamination.

7. TROUBLESHOOTING

• If the massage gun does not turn on, check the charging connections, and
proceed with a full charge.
• If the battery does not charge, check if the power cable is correctly con-
nected to the charger or to the power outlet.




